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Abstract

The article deals with the study of semantic combinability of adjectives with nouns in the English belle-
lettres discourse. This aim covers distinguishing and analysis of the factors that influence on combinability.
Linguistic, extralinguistic factors, the belle-lettres discourse are considered. The object of the investigation is
semantic combinability of adjectives with nouns in the texts of belle-lettres discourse. The subject of the
investigation is statistically meaningful ties on the semantic level”.

In our study the statistical method was used such as y*> — which shows presence or absence of a tie. In such a
way standard elements of contextual sets of lexical-semantic groups (LSG) of adjectives were found. The
coefficient K indicates the force (intensity) of ties. Due to it the ties are divided into strong, mean and weak
ones. Statistically meaningful ties of LSG of adjectives with LSG of nouns were analyzed. Strong ties were
considered and factors that influence on the force of a tie were studied. Distinguishing of standard ties for
every LSG of adjectives gave a possibility to determine peculiarities of the given ties for the belle-lettres
discourse.

Predominance of the language factor influence over the belle-lettres discourse factor causes a strong tie
though it is not considered characteristic or has a specific feature which is appropriate to the belle-lettres
discourse though such signs are distinguished in the belle-lettres discourse as LSG of adjectives "Age, time”
with LSG of nouns "Piece of time, day, period, season”, "Geographical position” with Geographical objects,
administrative units”, "Space value as to the length, distance, duration” with "Piece of time, day, period,
season”, "Composition, material of object ” with "Things, mechanisms”. The force of a tie is influenced by
both language factors and needs and demands of the the belle-lettres discourse. The following ties were
distinguished which are characteristic for the belle-lettres discourse: LSG of adjectives "Colour and
brightness” with LSG of nouns "Parts of the body”, "Appearance of a man” with "Parts of the body”, signs of
clothes as to colour and material, "Temperature” with "Natural phenomena”. Specificity of combinability of
adjectives with nouns on semantic level is caused not only by linguistic and extralinguistic factors but also
the influence of the belle-lettres discourse.

KEYWORDS: combinability, adjective, noun, lexical-semantic group, syntagmatic ties, the belle-lettres
discourse.

1. Beryn

BuBueHHsI CHONy4yBaHOCTI 3 TOMISY CHOJNYyYYyBJIbHHUX BIIACTUBOCTEH, YCTAHOBJICHHS
PI3HUX 3B’SI3KIB MK KOMIIOHEHTaMH, YMHHHKIB, IO BIUIMBAIOTh Ha CUJIy IXHBOTO 3B’SI3KY,
HajJeXaTh JI0 AaKTyaIbHHX 3aBJaHb CY4acHOI MOBO3HABYOi HayKdh. AHai3 3JaTHOCTI CIIiB
MOETHYBATUCS Ta BHSIBICHHS OCOOJIMBOCTEH iXHBOI CIIOIY4yBaHOCTI Jla€ 3MOTY pO3B’s3aTH
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HU3KY TCOPETUYHHUX 1 MPAKTUYHHUX MPOOJIEM — PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI BXKMBAHHS JIGKCUYHHX
OJIMHMIIb Y MOBJICHHI, BUSIBUTH 1 yceO1YHO BUBYMTH MEXaHi3MHU (YHKIIOHYBAaHHS MOBH.

[TpoGiieMa CEeMaHTHYHOTO Y3TO/DKCHHSI CIIB Y CIIOBOCIIONYYEHHI W pedeHHI MpuBepTaia
yBary JIHHTBICTIB yIIPOAOBK KUTBKOX AECSATHUIITH, MounHatouu 3 pooit JI. B. IllepOu, sxuii BUCYHYB
ier0 Tpo "mpaBuiia CKJIAMaHHS CMHCIIB”. 3a3Ha4yeHa MpoOJieMa PO3TISAAETHCS B JOCIIIKEHHSIX
. M. [lImenpoBa (NMpeaMETHO-JIOTIYHA W TapagurMaTHYHAa 3yMOBJICHICTH BHOOpY CIIOBA),
€. Kocepiy (s1ekcuuni conigapHocti), B. A. AGpamoBa (cemanTnyHa BUOIpKOBicTh cimiB), B. I'. ['aka
(3aKOHOMIPHOCTI ~ CMHTarMaTW4HO 3yMoBieHoi HomiHamii), IO.J[. Amnpecsna (mpaBuia
HEaJJIMTUBHOTO CKJIagaHHsa 3HadeHb), H. JI. ApyTroHOBOI (O0OMEXKEHHS CIIOJIyYyBaHOCTI CIIIB),
B. H. Tenii (3B’s13aHe 3HaYCHHS CIIOBA) TOIIIO.

Tak, crHomy4yBaHICTh B aHTJIHCBKIM MOBi nocimimkyBand b. M. TonoBiH (CITOBHUKH
cnonyuyyBanocti), A.B. Kynin (¢pazeonoriura cnomydyBaHicTh), €.M. Meanikosa
(criosryuyBaHiCTh B MOBI Ta MoBJieHH1), [. A. 3umHus (criomyuyBanicTs B MoBieHHi), T. FO. Kuszera
(cmionmy4yBaHICTh JIEKCUYHUX OJWHHUIL B pI3HUX MoBax), B. B. Apxemok (crnoiydyBaHICTh
MPUKMETHHUKIB po3Mipy), O. B. MycypiBchbka (ceMaHTH4Ha croiy4dyBaHicTh), T. A. PomanoBa
(cmony4yBaHICTh TMPHUCHIBHHUKIB 3 giecmoBamu), T. XepOcT (cHoiay4dyBaHICTh I1MEHHHKIB),
J1. AniepToH (CrofydyBaHICTh MPHUCIIBHUKIB, Ai€ciiB), P. XaacoH (BiIHOIIEGHHS 3aJIeKHOCTI MIXK
cioBamu), I'. Comepc (BamentHicTh), K. Benmbke (BanentHicth), JIk. Pomeiin (crosydyBaHICTh
npukmetnukiB), K. TIladden (¢Ppaseonoriuna cnomydysanicts), A. Poiim  (clIoBHUKH
criomyayBaHocTi), A. XopHOi (cioBHHKHM cromydyBaHocti), [I. Bomiamxep (croiydyBaHICTH
NPUCITIBHUKIB, TPUKMETHHKIB) Ta iHII. Benwka KUIBKICTh Tmpamb MpHUCBSYEHA BUBYCHHIO
CUHTarMaTHYHUX Ta MapagurMaTUYHUX BiAHOIIEHb B mpaisx M. 3ansrpena, P. Panmna, Y. Baninra,
Pin Jly, ®. Cana, b. Xvopnanna, I'. Jlanesu, C. Epapta, C. lynsre, K. MkPae, /Ix. Enbmana,
T. deperti, M. baposi, A. Jlenci, L. Ilerepc, K. Bemep Ta inmmux.

[TpoTe, He3BakatOUM Ha JETalbHY PO3POOKY Ili€l MpoOieMH, a TaKOX THUM, 110 HaMH OyJI0
JOCHIJKEHO 1HTEHCHUBHICTh CHOJYYYBAHOCTI B MYyOJIIMCTUYHOMY Ta HAyKOBOMY JHCKYpCax,
HEJOCTIIPKEHOI0 3aJIMIIAEThCS II€ CIONIY4YBaHICTh JIEKCUKO-ceMaHTHuHuX rpyn (mami — JICT)
npukMeTHHKIB 3 JICT iMeHHHKaMH B Xy10°)KHbOMY JTUCKYPCI.

3akpimiieHl y MOBI CHHTarMaTH4HI 3B’SI3KM MPOSBISAIOTHCS Ta (IKCYIOTBCA SK OKpeMmi
3HAYCHHS CJIOBAa, KOXXHE 3 SKHX XapaKTePU3YEThCS K NEBHUMH NapaJurMaTHIHUMU
BIJIHOIIEHHSIMU, TaK 1 OCOOJHMBOCTAMHU CHONYyYyBaHOCTI 3 IHIIMMH croBamu’. BuBueHHS
CUHTarMaTHYHUX 3B’S3KIB Ta YWHHUKIB, IO BIUIMBAIOTh Ha CIOJYy4yBaHICTh, HaJeXaThb 0
aKTyallbHUX 3a/1a4 CY4acHOI JTIHTBICTHUKH.

Cnony4yBaHIiCTh Ma€ TICHXOJIOTIYHE TJIIYMAu€HHsS CTOCOBHO BCiX OJMHHIL Ta PIBHIB
BHCIOBJICHHS . [Ipe/IMET TEKCTOBOrO BHCIOBJICHHS PO3KPHBAETHCS UEPE3 BCTAHOBICHHS 3B’SI3KY
MK TIpeIMETaMH MIKpOCHCTEMHHX BHUCIIOBIICHB, SKi, B CBOIO 4epry, pO3KPHBAIOTHCS B IPOIIECi
BCTAQHOBJIEHHS 3B’SI3KY MK IpeIMETaMH CUTYaTUBHUX BHUCIIOBJIEHb. BiAMOBIIHO, CIIONYy4yBaHICTh
PO3YMIETHCS TMHPOKO SK CIEeNU(PIYHO BHU3HAYCHUN CMHCIOBUM 3B’SI30K, SKHUH 3aCTOCOBYETHCS J0
BCHOT'O BHCJIOBJIIOBAHHS, aje MU(EpPeHIiiHO 10 KOXXHOro 3 #oro piBHIB. CMHUCIOBHUIl 3B’SI30K
BUCTYIA€ K OCHOBA CIOMYYyBAaHOCTI PI3HUX DIBHIB BUCJIOBJICHHS Ta €NEMEHTIB Ha KOXXHOMY 3

HI/IX3 .

! Mimenes 1973, 156
2 3umHss 1979, 53; Probleme der Bedeutung 1977
? Sumnsa 1979, 54
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VY JIHTBICTHIN PO3PI3HSAIOTH TPH BUIM CIIOJYYYBAaHOCTI: CEMAHTHYHY (Ha piBHI MiIKIACy
cIiB); cMHTAaKCHYHY (Ha piBHI KiTacy ci1iB) Ta nexciuny (Ha piBHi okpemoro ciosa)”.

O0’€KTOM JIOCIIDKEHHSI € CEMaHTHYHA CIIOJy4yBaHICTh NMPUKMETHHKIB 3 IMEHHUKAMH Y
XYA0)KHbOMY TUCKYpCi, TpPEAMETOM JOCHIPKEHHS — CTaTUCTUYHO 3HAYylli 3B’S3KM Ha
CEeMaHTHYHOMY PiBHi.

MeTow Hamoro JOCHIIKEHHS € BHBUEHHS IHTEHCHBHOCTI croiaydyBaHocTi JICT
npukMmeTHHKiB 3 JICI' imeHHuKIB. Peamizamis moctaBieHoi MeTH mnepenbayana BCTAaHOBJICHHS Ta
aHaJI13 YUHHUKIB, K1 BIUIMBAIOTh HA CIIOJIYIyBaHICTb.

JICT € cykymHOCTSAMH CIiB, SIKi O0’€HaHI 3a TPHUHIIMIIOM HAsSBHOCTI B HHUX 3arajibHOl
CEMAHTHYHOI O3HAKH, IEPBICHOTO 3HAUCHHS, III0 BUCTYTIA€E K 1HBAPIaAHT, a CIOIYyUyBaHICTh JEKCEM
yepe3 CBOi 3B’ S3KH BHUSBIISIOTHCS sIK BapianTH. [Ipunnunu Buainenss JICIT iMmeHHUKIB Ta 1X mepesik
HABEJICH] y CTATTi .,

BiporignicTe mosSBM clOBa y TOMY 4YM IHIIOMY CIIOJy4Y€HHI MOKHAa BCTAHOBHUTH 3a
JIOTIOMOTOI0 JTOCTIPKEHHSI YaCTOTHOCTI CIIiB y PI3HUX B)KE€ YTBOPEHUX y MOBIIEHHI CIIOJYYEHHSX.
ToMy B OCHOBiI Hamioro AOCHIKEHHS JIexuTh 4yactota BxkuBaHHA JICIT mpuxmerHukiB 3 JICT
IMEHHUKIB Ha MaTepiaji cyuibHOT BUOIPKU 3 TBOPIB CyYaCHHX AHIIIMCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX
nucemennukiB J. Archer, A. Fine, W. Holden, T. Parsons, J. K. Rowling, M. Blake, J. Grisham,
J. Michener, J. Ball, J. A. Rice (1980 — 2005 pp.) 3aransaum obcsirom 10100 curTarm.

2. MertopnoJoris

OCKUTBKH TIIKaJIa Tpajarii Tol Y¥ 1HIIOT 03HAKK MOXE OyTH BHBUYCHA Ta BUMIpPSHA TUTHLKH 32
JIOIIOMOI'OK0 KIJIBKICHUX KpI/ITepi'iB6, TOMY B HAIIOMY JOCII>KE€HHI Ui aHali3y OTPUMaHUX JTaHUX
BUKOPUCTAHO CTATHCTUYHI METOAM: KPUTEPIH >, AKHUI MMOKa3ye HASBHICTh YU BIJACYTHICTh 3B 3Ky
MIDX O3HaKaMH, IO CIIOCTepiratoThes Ta koedimient K, saxuii Bkazye Ha cuity (IHTEHCUBHICTB) I[LOTO
3B’;I3I<y7.

Jlnis BU3HAYEHHS HAsBHOCTI YW BIJACYTHOCTI 3B’A3KYy MIX O3HAaKaMHd BUKOPUCTOBYIOTb
KpUTEpiii X28. MiHIMaJIbHOIO BEIMYMHOIO %2, MpH SKIM 3B’S30K MIDK O3HAKaMHU BBA)KA€THCS
CYTTEBUM, € BelIMuMHa }2>3,84 mpu KUIbKOCTI cTyneHiB cBoboau df=1. Bunaaku, xonu x2<3,84,
BBAKaTUMEMO CTaTUCTMYHO HECyTTeBUMHU. Bemmumnum y2 1 koedimieHta copsbkeHocti K
0GUHCITIOBAIICH 33 HOPMyITaMH, SIKi HaBeeHi y Tparti’. SIKIIO 3a I0MOMOTOK KPHTEpiio 32 MOXKHa
BU3HAYMTH, YU MEPEBUILIEHHS EMITIPUYHUX YaCTOT HAJl TEOPETUUYHO OYIKYBAHUMHU € CYTTE€BUM, TO K
MOKa3ye Ha CTYIiHb IbOTO 3B’ SI3KY.

OO0uncneHHs KpUTepito Xi-KBajpaT:

- (ad — bc)*N
“(a+c)b+d)a+b)c+d)’

ne a, b, ¢, d — emmipuyHi BeTMUrHH, a N € 3araJlbHAM YHCIIOM BCIX BEJTUYHH.

@)

Skmo pi3HUIS ab — bc BHUSABUTBCS TO3WTHMBHOK, TOJMI JaHI OyayTh OOYMCIIIOBATHCS
KOMIT'IOTEPHOIO TIPOTpaMor0 Jami. SIKIIo pe3ynbTaT BUSBUTHCS HETATUBHUM, TOMAl MO-JAajbIla

JleBunkuii 1989, 37
Hanmnosuda 2004, 99-102
JleBunpkuii 2006, 191
Jlesunkumii 1989, 28
JleBunkuit 1989, 31
JleBunkuii 1989, 31-32
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o0pobka iH(popmariii Oyae mpunuHEHa, OCKUIPKA HETATHBHI pe3yJabTaTH CBiAYaTh MPO Te€, IO
eMITIpUYHI YaCTOTH HE MEPEBUILYIOTh TEOPETUYHO OUYIKYBaHHUX.

Kpurepiii y* 3pocrae, KOIM 30UIBIIYETHCS PI3HUIS MDK eMmipuaHuMH  ((HakTUIHO
OTPUMaHUMH) Ta TEOPETHYHMUMHU (OUiKyBaHMMH) dyacToTamu. 111070 TiIiyMayeHHS OTPUMAHOTO
pe3ynbTaTy, TO BOHO 3QJICKUTh BiJl YUCHA CTYNEHIB CBOOOMU. UHWCIO CTyMEHIB CBOOOAM st
OaraTtomniibHUX TaOJIHIb TIPU PO3PAXyHKaX ¥> BUBHAYAETHCS 32 (HOPMYJIOH0:

df = (r-1) (c-1), (2

JIe T — KUIbKICTh TOPU3OHTAIBHUX PSJIKIB Y TaOIHIIL;

C — KUIbKICTh BEpTHUKaJIbHUX CTOBIIIIIB.

Taxk, nns df=1 kputnune 3HaueHHs > = 3,84, mo Bignosigae piBHIO 3HauymocTi P = 0,05.
Ile 3HaUUTH, IO TOMUJIKA MOXJIHMBA TUIBKH Yy 5% BumaakiB. ToOTO, 1€ CBIYUTH MPO BUCOKHMA
CTYHiHb AOCTOBIpHOCTI. OTXe, OTpUMaHi JaHi, sIKi HUKYE 32 KPUTHYHE 3HAYCHHS )2, HE OyaeMo
Opatu 110 yBaru i Oy/1IeMo BBaXAaTH TaKi 3B’SI3KH HECYTTEBUMHU.

[Tpote dbopmyna > ga€ MOXIMUBICTh BU3HAYUTH TUIbKH HASIBHICTh UM BIACYTHICTH 3B’A3KY
MK BEJIMYMHAMH, aje HE Mipy IbOro 3B’s3Ky. OCTaHHIO MOYKHa BCTaHOBHTH 3a JOMOMOTOO
koeoiuienTa cupsbkeHocTi K, popmyna sikoro MicTUTh pe3yabTaT x>

O6uucnenns koedimienta cupspreHocti K

CZ

N,/(r-1)(c-1)°

ne N — 3araigbHa KIJIBKICTh CIIOCTCPCIKCHD,

)

I — KUTBKICTh PAAKIB y TaOIHIIi;
C — KUTBKICTh CTOBITYHKIB.

3. Bukiag 0CHOBHOTO MaTepiaJjy J0C/Til>KeHHs
My BHM3HAYMIM CTAaTMCTUYHO 3HAYyIll 3B’S3KH, NPU SKUX (aKTHYHI YaCTOTH ICTOTHO
NEPEeBUILYIOTh TEOPETUYHO OYiKyBaHI Ha OCHOBI Kpurepis ¥>. BoHum OyayTh CTaHIapTHUMH
eJIeMeHTaMH KOHTeKCTyanbHUX HabopiB JICI" mpuKMeTHHKIB.

JICT "3a cgheporo Oisinbrocmi” mae 8 ctatucTHUHO 3Hauynux 3B s13KiB 3 JICI imenHukiB "HazBu
oprasizariiii, koMmranii, yrpynosans”: milk companies, television companies; "Hexxwusi npeameru, peui,
mexanizmu, nocayru”: Biblican ships, merchant vessel; "A6crpaxmii”: parental values, religious joy,
economic miracle; "/lii, nporiecu, nmepeTBopenns, daktu, BurHku": archaelogical discoveries, medical
assistance, financial pressure; "JlokymenTH, TepMiHH, yroau, nporpamu”: military system, economical
programme; "Pobora, mparist, npoayktu misttbHocTi”: financial publication, family portrait; "36ipHi
no3HaveHHs sxkuBoroy»: business intelligence, medical personnel; "Jlroqu 3a mpodeciero, mocasoro,
ponoM 3aHsITh, MiciieM npoxkuBanHs": SChool teacher, industrial executives.

Croxer nependoavae HasIBHICTb MO/, 1HOAI iX CTPIMKUI PO3BUTOK, IKi POSIBIAIOTHCS Uepe3 Jii,
MepEeTBOPEHHS, 3MiHM, BUMHKHU TOILO, TOMY HeBUMaAkoBo AaHa JICI' yTBOpIO€ CTaTUCTUYHO 3HAUYIIUI
38’30k 3 JICI' imennukiB "/fii, npoyecu, nepemeopenmus, ¢haxmu, 6uunxu". 3aKOHOMIPHUM €
cratucTiyHO 3Hauymmil 3B’s130K 3 JICI' imennukiB "JIroou 3a npogpecicto, nocadorw, pooom 3amsams,
micyem npooicusanns” yepes 30ir cem JICI npukmernuki ta JICI' iMeHHHUKIB, YOO MU HE MOXKEMO
ckazatu mofo iHmmX JICT imeHHukiB, Hamp. "Jlroou 63acani, 3a 6iK080W, CMAmMesow, POOUHHOIO
osnaxoro": *school mother uu "Bracni naseu, imena, npizéuwa’: *economical Mr. Brown. AGcrpakTHi
IMEHHUKH YTBOPIOIOTh CTaTUCTUYHO 3HAUYIIl 3B’SI3KM 3 NPUKMETHUKAMH, SKI MO3HAYaloTh MEBHI
IIHHOCTI, 1T, pamicTh Ta iHII aOCTPaKTHI MOHATTS, SKI NpUTAMaHHI CyCHUIbBHOMY >XKUTTIO. He
00XOIUThCS TaKOXK 1 Oe3 opraHizailiif, KOMMaHii, yrpynoBaHb, Yroj, IporpaM, siki BUCTYMAIOTh SIK
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HEBiJl'€MHA YaCTWHA TIOBCSKICHHOTO JKHUTTS, CYCHUJIbCTBA, IO W 3HAXOAUTH CBOE BTUICHHS Y
XynoxHbpoMy auckypci. 11lo crocyeTbes 30ipHUX MMO3HAYEHB KMBOTO, TO BOHH OKPECIIOIOTH rany3b, B
SKil JTF0U 00’€THAHI 32 TICBHUMH O3HAKAMH ISl CIIUTbHUX Aid. ToMy BiIMIYa€ThCSl Y3TOJKEHICTh
CEeMaHTHYHUX KOMIOHEHTIB Mix aaHoro JICIT mpukmernukiB ta JICI imennukiB "36ipHi nosnauenns
J#cu8o20"”. 3aKOHOMIPHUMU € CTaTUCTUYIHO 3Hauyii 3B si3ku 3 JICD imenHukiB "Heorwcusi npeomemu,
peui, mexanizmu, nocayeu” ta "Poboma, npays, npodykmu Oisitehocmi”. Y XyI0KHBOMY JUCKYPCi B
LIEHTp1 TOMIN — JIFOAMHA 1 BCE, IO OB’ S3aHO 3 JIIOJWHOK. YBara HaJa€ThCs SK poOOTI, CYCHIbHIN
JTSUTBHOCTI  JIFOJUHKM, B SIKIH BOHA MOXKE TIPOSIBUTH ceOe SIK OCOOHMCTICTh, PO3BHBATHCH,
BIIOCKOHATIOBATHCh, PE3YJIBTATOM YOTO € SIK BHYTPIIIHIN PO3BHTOK, TaK i SIK 3IIMCHEHHS 11 TUIAHIB,
HaMipiB, B sIKi BOHA BKJIaJ[a€ CBOT BMIHHSI, 3yCHILISL, CHEPTIIO.

JICT "Bapmicms, 3nauenHs, skicmv, ¢yrkyis"” yTBOPIOE 7 CTATUCTHYHO 3HAYYIIUX 3B’S3KIB 3
JICT imennukiB "Abcmpakyii™. good idea, big love, simple truth; "Jlroqu 3a npodeciero, mocazoro,
poIoM 3aHsTh, MiciieM mpoxuBanHs": great general, powerful lawyer, useless babysitter; "Exoxnomiumni
noustra”: good profit; "Biapisku yacy, mobu, nepioxy, mopu poky”: good time, bad day; "Po6ora,
mpaisi, TPOAYKTH misibHOCTI”: good work, important story; “Jlromqu 3B’s3aHi  EBHUMH
B3aemosignocuramu”: good friends, main clients; "/Iii, mpouecu, neperBopeHns, Gpaktu, BuuHKu": the
fact is the most significant, weak resistance. BuminieHHs mpeIMeTiB 3a iXHbOKO BaPTICTIO, TIPUIHCYBAHHSI
CIIEIIATbHOTO 3HAYCHHS € XapakTepHuM s X/[. 3HOBY CTATUCTUYHO 3HAYYIMMHU BUSBUIIUCS 3B’ SI3KU
3 JICT' imennukiB "/[ii, npoyecu, nepemeopenns, ¢paxmu, euunku", "Exonomiuni nowsmms'".
OO0O0B’SI3KOBO HAAETHCS 3HAUCHHSI, TIPUITUCYETHCS OI[IHKA BaXKJIMBOCTI MEBHUX /i, HIKUEMHOCTI (aKTiB
tomo. ExoHOMiuHI mOHATTS B X]| MPUCYTHI, OCKUTBKH €KOHOMIYHA c(epa CTOCYETHCS KOKHOTO, XTO
KHBE B CYCINiJIbCTBI. EKOHOMIUHI cmagy Ta MmiAioOMH, BaXXKICTh €KOHOMIYHOI CHTYallll B KpaiHi 4yd B
ciM’1 HaKJIala€e CBIM BIIOMTOK 1 HA CTOCYHKH MK JIFOJBMH YU 3MYIIIY€ JIFOAEH WTH Ha 3MIHU B CBOEMY
xutTi. OcobnmuBa yBara B X/ 3Bepraerbcs, MpoTe, HA Taki aOCTPAKTHI MOHSTTS K KOXaHHs, TyMKa,
inest, mpaBja, OpexHs, Hajis Ta 1HII, SIKI 3aBXKAW MPUCYTHI B CTOCYHKaxX JIFO/IEH, MEBHOIO MIpOIO
PETYIIOIOTh BiIHOIIECHHS, BIUIMBAIOTh HAa PO3BUTOK MoOfiil. Lle i 3yMOBIIOE CTATUCTUYHO 3HAUYIITHIA
3B’s130K JICI" nmpukMeTHuUKiB "Bapmicmb, 3nauenns, sxicmo, ¢pyuxyia" 3 JICI' iIMEHHUKIB ,,AOCTpaKii».
JICT" imennukiB "Jlroou 3a npogeciero, nocador, pooom 3ausims, micyem npoxcusanus” ta "Jloou,
N08 A3aHI NeGHUMU 83AEMOBIOHOCUHAMU" TIO3HAYAIOTH JIIO/IEH, SIKUM IPUMHCYEThCA OLIHKA 3a IXHIMU
npodeciiHIMU HaBUYKaMU Y1 3a TIEBHUMH BITHOCHHAMU (POAMHHHUMHU, JPY>KHIMH TolI0). Taka OIiHKa
€ BaXIMBOIO y CTOCYHKax MiX JIOJIbMH, BOHAa BU3HA4Ya€ pOJIb, 3HAYECHHS, CEPHO3HICTh JIOJEH 1,
BIIMIOBI/IHO, TXHiN BIUIMB Ta ponb y BimHocuHax. Jlms imennukiB JICI "Biopisku uacy, 0obu, nepiooy,
nopu poxy" mpuTamMaHHa TaKOX OIIHKA, OCKUIBKH JIFOJIM OLIHIOIOTh TIEBHUI TEPiO CBOTO KUTTSI, JTHS,
THOKHSL TOIIO, XapaKTEepU3yIOTh CTaH CIpaB Yy MEBHHUN BiAPi30K 4acy. Lle ) CTOCyeThCsl OLiHIOBAHHS
pe3yabTaTiB poOOTH, Mpalli, SIKI XapaKTEPU3YIOTh 3 TOYKHU 30pYy BAXKIMBOCTI, HE0OXiTHOCTI. K 6Gaunmo,
noeHanHs po3risiHyTuX JICTT nmpukmerHukiB 3 JICT IMEHHHUKIB € IIJIKOM JIOTTYHHM.

JICT" "®opma, 06’em, enuuuna” mae 7 craTUCTHYHO 3HAUymmx 3B s3kiB 3 JICIT iMEeHHUKIB
"3aknmaau, Oymisii, npumimenns”: large house, small church; "Kinekicts, 06’em”: large sum, small
amount; "T'eorpadiuni o00’exTn, aaminictpatuBHi omunuii”: little town, great river; "Hexwusi
npeMeTH, pedi, MexaHi3mu, nociyrn”: rectangular mirror, big ring, little boxes; "36ipni nmo3HaueHHs
xwuBoro”: entire army, little crowd, vast fleet; "Oprani3anii, kommnanii, yrpynosanns”: small group, huge
companies; "Jlokymentu, tepminu, yromm, mporpamu”: full height, tremendous magnetism. Ommc
00’exTa 3a POpPMOI0, BETMYMHOIO HE TUIBKU XapaKTepU3ye HOro 3a po3MIpoM, a TAKOXK MOKE HaJaBaTh
HOMYy BaXKJIMBOCTI, 3HAYEHHEBOCTI 1 MPHUMYIIYBATH IHIIMX paxyBaTHCh 3 HUM 4YM HAaBMaKW, fK,
Hanpukian, y cnionydenti 3 JICT "Opeanizayii, komnanii, yepynosanns", "30ipni nosnauenms sxcueoco”,
"Kinekicmo, 06’em”. BkaziBka Ha (opMy UM BEIMUYHHY OyAiBElb, IPEIMETIB, reorpapiuHux 00’€KTIB,
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aJIMIHICTPAaTUBHHUX OJWHUIIL € OJHIEI0 3 OCHOBHHUX O3HAK JUIs BUJIUICHHS X 00 €KTIB cepel OaraTtbox
HIIUX.

JICT npuxmeTHUKIB "Emoyitinuii cman” € TOCUTh YHUCICHHOIO, BOHA 3aiiMae I’ATe Micle 3a
YaCTOTOI0 BXXMBaHHS 1 TPOSBISIE MaKCHMAlIbHI CHONy4dyBajibHI MoOxmBocTi y X/I. Craructuano
3Hauymi 3B°s3kM 3adikcoBani 3 JICI' iMeHHHMKIB, sIKi MO3HAYAIOTH JIIOACH. YBara KOHIICHTPYEThCS Ha
€MOIIIHHOMY CTaHI, TOYYTTAX, MEPEKUBAHHIX JIFOJCH, OMKMCI BHYTPIIIHBOI OOpoThOM ToImIo. Takwmii
3B’SI30K 3YMOBIIIOETHCSI HE TUIbKM MOBHUMH (akTopamu. Ciil 3a3HAYUTH, II0 CTAaTUCTUYHO 3HAYYIII
3B’s13KM HE 3a(iKCOBaHI 3 IMEHHUKAMH, SIKi TT03HAYAIOTH JIFOJIEH 3a Mpodeciero, MocaIor0, POAOM 3aHTh
Ta JIFOJICH, MOB’I3aHUX IEBHUMH B3aeMoBigHOCHHaMHU. Lle moB’s3ano 3 Tim, mo mi JICIT iMeHHUKIB 3a
YaCTOTOI0 BXKMBAHHS MaiOoTh HaOaraTo MeHin mokasHuku, aHiK JICIT imennukiB "/loou ezacani, 3a
8IK0BOI, CmMamesol, poourHow o3uakoi”" un "Bracni nazeu”. Jlromm 3a mpodeciero 31e0uIbIoro
XapaKTEepPU3YIOThCS HE 3a EMOIIIMHMM CTaHOM, a 3a iXHIMH 37i0HOCTSMH, HABUYKAMHU, PUCAMH
XapakTepy, TOOTO, YMM BOHM MOXYTh OYTH LIHHMMH JJIsi CBOTO poOoTomaBils. HaBenemo mpukiaan
cnonnyyenb npukMeTHUKIB 3 JICT imeHHUKIB "Jloou 63aeani, 3a 6ik0gow, cmamesoi, pPOOUHHOK
osnaxoro": bemused daughter, children looked horribly disappointed ta JICT" iMennukiB "Brachi nazsu,
imena, npizsucoka”. Madame Doubtfire was puzzled; Gina was mad, Mortensen was confused.
3po3yMmiJio, 0 eMOllii, TOYYTTs IEPEAAIOTHCS YePe3 OIMKUC CTaHy JIOAWHU, 110 Ja€ YUTAdy 3pO3yMITH,
YUM JKUBE JIOJIMHA, ii BHYTpimmHidA cBiT. [lpukmaam mxuBanHs npukMerHukiB 3 JICIT iMeHHHKIB
"[onoxcenns, cman, cmanosuwe. NErvous pleasure, desperate disappointment.

Pemrra JICT” npUKMETHHKIB YTBOPIOIOTH MEHIITY KUIBKICTh CTAaTUCTUYHO 3HAYYIIMX 3B’SI3KIB, 10
3YMOBIIOEThCS SIK BIUIMBOM YacToTd BxwBaHHA wieHiB JICI, Tak 1 He30iroM CeMaHTHYHUX
KOMIIOHEHTIB.

PosrisiHemMo  feTanbHile CHIIBHI 3B SI3KM, OCKUIBKM CaM€ BOHHM MOXYTh BHCTYIATH
CTaTUCTUYHUM TTapameTpamu X /1.

1. JICT npuxmetnukiB "Bix, uac” 3 JICI' imennukiB "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu
poky" (K=0,157). Ocobnusicts BigHomeHb MK MU j1BoMa JICIT 3ymoBmtoersca 3 Ooky JICT
MPUKMETHUKIB "Bix, uac", Tak i 31 croponu JICI" imennukiB "Biopisku uacy, 0oou, nepiody, nopu poky".
Ha cuny 3B’s13Ky BIUIMBa€ HE TUTBKU JIHTBICTUYHMNA YMHHUK, ane ¥ X]I, mpo IO CBITYMTH YacToTa
BXKHBAHHS.

2. JICT npukmeTHUKIB "AOminicmpamuéni, pe2ionanvhi, kiacoei posmedxcysannsn” 3 JICT
IMEHHUKIB "Aeuwa ma nowamms cycnineno-nonimuynozo scummsa” (K=0,326). Lleit 38’s30ok y X/
BUAaeThbes HenmoriuHuM. Yacrora BxuBanHs (79) JICIT npukmeTHUKIB "AO0MinicmpamusHi, pecioHabHi,
Knacogi poameosicyeanns” 3aiiMae 19 mo3uiiro, 110 CBIAYMTH MPO HEXapaKTepHICTh Oo3HaKkM s X1
Cuna 3B’S3Ky 3YMOBJIOETHCSI BIUIMBOM JIHTBICTHYHOTO UYWMHHMKA, a CaMe BIMOBIIHICTIO ceM
MIPUKMETHUKIB Ta IMEHHHKIB.

3. JICT npukmeTtHuKiB "3a eeoepaghiunum nonoocenusm” 3 JICT imennuxiB "I eocpaghiuni
00 ’exkmu, aominicmpamusHi oounuyi” (K=0,206). Lleit 3B’SI30K BUSIBIAETHCS CYMEPEUITHBHM:
CIIOCTEPIraeThCsl MMOBHE HAKJIAJAHHSI CEMAaHTHIHUX KOMITOHEHTIB sk 31 croporn JICI' MpHKMETHHKIB,
tak JICI' iMeHHUKIB, MPOTE YacTOTa BXKUBAHHS JIaHOTO 3B’S3KY AOCUTh HU3bKa (37). Lle o3Hauae, 110
X1 obMexxye crodydyBalibHI BIACTHUBOCTI, IO ¥ BIUIMBAaE Ha 4YacTOTy BkuBaHHs. [lepeBaskaHHSA
BIUTMBY MOBHOTO (haKTOPY 3yMOBIIIOE CHIIbHHIA 3B’SI30K, X04a BiH 1 HE BBAXKAETHCSA XapaKTEPHUM UM Ma€
crieriuny pucy, sika npuramania X /1.

4. JICI' npuxmerHukiB "lIpocmoposa oyinka w000 NPOMANCHOCMI,  BIOCMAHI,
mpueanocmi” 3 JICI' imeHHukiB "Biopisku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky" (K=0,234). 3B’s30k
3YMOBIIOETHCS Y3TOJKEHICTIO CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB: BIIPI3KH 4acy BUMAraloTh XapaKTepUCTUKU
3a O3HaKOK TpHuBAIOCTI. CaMe TMOHSTTS TPUBAIOCTI € BIJHOCHOIO BEIMYMHOIO, HA SKY BIUTUBAE
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Cy0’€KTUBHICTh OILIHKU. Tak, JUIsl ONHIET JIOAWHU TIEBHUH TEPioj Yacy € JIOBTUM, TPUBAIUM, a IS
1HIIIOT — KOPOTKHUM, ajie TOM caMuii mepio Oy/e He3HAYHUM 1 He BApTUM YBark HOPIBHSIHO 3 KOCMIYHUM
4acoM.

S. JICT npuxmetnukiB "Konip ma sckpagicmy” 3 JICU imennukiB "Yacmunu mina"
(K=0,176). [HeranpHuii OmMC YacTMH TiTa 3 OCOOJIMBHMM aKIIEHTOM Ha pHCax OOIMYYs, OYaXx,
xapakTepHuit 11 X1, apke BOHM HECYTh JI0/IaTKOBY, a 1HOJII i OCHOBHY 1H(OpMAITiIO PO MEePCOHAXKI.
Uepe3 HHUX TNepefaeTbcs €MOLIWHUI CTaH, BIAHOIIEHHS, peakiis JoauHu. [lpunucyBaHHS O3HAKH
KOJIbOPY Ta SICKPABOCTI CTBOPIOE 00pa3 JIFOJIMHU, BHOCUTh PUCH HEMOBTOPHOCTI, OCOOIMBOCTI, BULIISIE
repost Cepe/l IHIIMX 1 CIIpHsi€ OUTBI ICKPAaBOMY BiATBOPEHHIO 00pa3y 1 yTPUMaHHIO HOTO B YsIBI UMTaya.
Kpim mporo, komip Hagae mie ¥ MOJATKOBY iH(OpMaIito: HAaNpUKIan, Ui O4ed — HIKHOCTI,
CTPUMAHOCTI, CHJIM, O€3J0HHOCTI, @ TaKOXK BEAE N0 MOPIBHSIHHS 3 00 €KTaMU 30BHINIHBOI JMIHCHOCTI:
HeOoM, KBiTamu Tomo. OTke, Ha CHTy 3B’SI3KYy BIUIMBAIOTH SIK JIHI'BICTUYHI YAHHUKH, TaK 1 TOTPEOH,
BuMoru X/I.

6. JICT mpuxmetnukiB "Konip ma sickpasicmy” 3 JICI' imennukiB "Oodse” (K=0,245). Leit
3B’SI30K TaKOXK XapakrtepHuil mast X]I, OCKUTbKM Tepila O3HaKa, SKy Mae€ OIST YM 3a SKOI BiH
OIUCYETHCS, € KOoMip. BUKOpUCTaHHS Pi3HUX KOJBOPIB CTBOPIOE PI3HOOAPB’S, YHUKAE OJJHOMAHITHOCTI,
cipocti, 6aHanpHOCTI. PO3MAaiTTs KOJIBHOpIB MIATBEPIKYE IYMKY, IIO KOXKHA JIIOJMHA HETOBTOPHA,
yHiKaJIbHA. He MOXKyTh TIepecivHi JIFOIM HOCUTH OJST TUTLKK OJHOTO KOJbopy. [IpoTe BUKOpHCTaHHS
OJIHOTO KOJILOPY B O/Is131 MOKE CUTHAII3YBAaTH PO MPUHAIEKHICTH J0 TIEBHOI'O HABYAILHOTO 3aKJIay,
OKpPEMHX YaCTHH apMii, KpaiHu Tomo. MoOXKHa TakoX IiJKPECIHTH, 10 BIUIMB HA BUOIp B 031
3YMOBJIFOEThCS. TAKOX 1 MICHEBICTIO TpOXKMBaHHS rofed. OueBHIHO, B KpailHaX YM B OKPEMHX
paiioHax, Jil¢ HEMae TapHUX KpaeBUJIB, IEpeBaka€ IycTess, OiHAa POCIMHHICTD — B OSB3I
CIIOCTEpIraeThesl SICKpaBicTh (hap0, pI3HOMAHITTS Bi3epPYHKIB Ta MEPEIUICTIHHS PI3HUX KOIBOPIB SIK
BUHAropoa 3a yooricts npupoau. Bubip KombopiB B 01531 MOKA3ye TaKOXK 1 eMOILIWHUI CTaH JIOAUHH,
ii xapakTep, HaMaraHHs BUAUIMTUCH YM, HABIAKH, 3aXOBAaTHCh y HATOBIi. TOOTO O3HaKa KOJbOPY B
0J1s131 HE MPOCTO 3aBepIIrye 00pas, ale MiAKPECTIoe Cenu(iuHICTb PUC XapaKTepy, HACTPOIO.

7. JICT" npukmeTHUKiB "3a cknaoom, mamepianom 06’ckma” 3 JICT' imeHHuKkiB "O0s2"
(K=0,152). YTBOpEeHHsI CHIILHOTO 3B’A3KY 3yMOBIOEThC X/I, 0fHa 3 (yHKIIIN SIKOTO — NPEACTaBUTH
SICKpaBICTh 00pa3zy. 3MaibOBYBaHHS 00pa3y piAKO OOXOAUThCS 0e3 omucy omaary. Tomy, Kpim
Y3rO/PKEHOCTI CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, BIIMIYa€EMO BEIHMKHUM BIUIMB X]| Ha cuimy 3B’S13KY, PO 110
CBITYUTh OCOONMBICTh BigHOmIEHb sIK 31 cTopoHu JICT' mpukmernukiB, Tak i1 JICI' iMeHHUKIB.
CrocTepiraeTeCsi OHAKOBE SIBHINE, a caMe — JApyra MO3UIlisS 3a YacToToro BxkuBaHHS sk JICT
npukMeTHUKIB, Tak 1 JICI' iMeHHUKIB. OfAr € BaKIMBOI XapaKTEPUCTHKOI MEpCoHaxka. SIKIIo
MEPILIOI0 03HAKOI0 OJIATY € KOJIIp, TO APYror0 — Marepiall, sIKMii He TUIbKM HOBIIOMIISE HaM, 3 4OTO
3pobisieHa TkaHuHA. Pi3HI BUIU MaTepiady MMOKa3yloTh CMaK JIFOJAWHH, CITyBaHHS MO/, BUILIYKAHICTb,
MIPUHAJISKHICTh JI0 PI3HUX BepcTB HaceneHHs. Ll iHdopmaris mpumucye A0AaTKOBI O3HAKU 00pasy
JFOJTUHU.

8. JICT' mpuxmetHukiB "3osuiwnicms moounu” 3 JICI' imennukiB  "Yacmunu mina”
(K=0,255). 3MansoByBaHHSI 30BHIIIHOCTI JIFOJJMHU JIOTIYHO TOB’S3aTH 3 OMHUCOM YaCTHH TiJia, KUK
CTBOPIOE HEMOBTOPHICTh, HEOPJMHAPHICTh YM, HABMAKH, 3BUYAHICTb, IpOCTOTY. Taka iHpopMarlis He
TUTBKA JIOTIOMAara€ HaM TOYHO YSIBUTH TepOiB TBOPY, alie ¥ MOKa3ye CTaBJIECHHsS aBTopa JI0 JAHOTO
o0pa3zy, TOMy III0 Yepe3 WOro MOTJISAAN, CMaKH, CBITOOAYEHHS MOCTae caM repoidl. BinmosigHo unTay
cripuiiMae Horo uepes Mpu3My ysBieHHs aBTopa. O0pa3 BUKIIMKAE CUMITATIIO a00 aHTUIIATIIO y YMTayva,
1HTEpec, CHIBYYTTSI 1 pa30M 3 TUM Oa’kaHHS YMTaya MPOCIIIKYBaTH MOJANIbII HOIIi, pO3KpUTH 00pa3.

9. JICT npuxkmernukiB "Temnepamypa" 3 JICT imennukiB "lIpupooni seuwa" (K=0,175).
Hapmanns npupoHiM SIBUIIAM O3HAKU 33 TEMIIEPATYPHOIO, BITHECEHICTIO € BAKIUBOIO y X ]I, OCKUTbKH
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ONKC TPUPOJHUX SIBUI CTBOPIOE arMmocdepy TMOoMaild, OMHMCye MOroaHI yYMOBH. BOHHM MOKa3yrOTh
TPYAHOII, TIEPETIOHU, 3 SKUMH JIOBOAUTHCS PaXyBaTHUCh TeposiM, MO0 iX MOJONATH YU YHUKHYTH
ixHpOro BIUTMBY. I, HaBMakuW, rapHa MOrojJa BIUIMBAE HA EMOIWHUI CTaH repoiB, mouyTTs. Hepimko
eMOLIIHNI CTaH NEPCOHAXIB 301ra€ThCs 3 MOTOA0I0, UM ABTOPOM IPOBOUTHCS Napajieib, OPiBHIHHSL.
Binomo, 110 JitoiriHa CBOTMH JTyMKaMU, CTAHOM BIUTMBA€E HA TIPUPOJTY, MOXKE BUKIIUKATH TICBHI 3MiHH.

10. JICT" npukmetHukiB "3a ckraoom, mamepiarom 06 ’ekma" 3 JICI' imennukiB "Heorcusi
npeomemu, peui, mexanizmu” (K=0,255). XapakTepucTrka HEKUBUX MPEIMETIB 3a iX CKIAA0M,
MarepiajoM He € MEePIIoUYeproBoLo, MPOTE BXOAUTH JI0 CKIIaAy OCHOBHUX. CHOCTEpIraeTbes OOMEKEHHS
CHOYY9yBaHOCTI, IO 3yMOBIIOEThCS ceMaHTUKOI JICT' MpUKMETHHKIB, TOOTO BiIMIYa€ThCS BIUIHMB
MOBHUX YMHHHKIB Ha CHITY 3B SI3KY.

4. O0roBopeHHst

Amnaniz Mipu 3B’sa3ky KkoxkHOi JICIT mpukmerHukiB BusiBuB BHOipkoBi Biactuocti JICI.
Haii6Ginpmi nmokasuuku Maroth JICIT mpukmetnukiB "Konip ma sckpasicms”. Bumi 3a cepemi
nokazauku K wmarote JICIT mpukmerHukiB "3a ckiadom, mamepiarom 06 ’ekma”, "Hayionanvua
npunanexcuicmy”, "Bix, uac", "3a cgeporo disnvnocmi”, "Bapmicmo, 3nauenns, axicmo, @ynkyia”,
"IlopisHanus 3 osHaxamu iHuux npeomemis”. Cepenni nokazHuku 3adikcoBano B JICI' mpukMeTHHKIB
"IIpocmoposa oyinka w000 npomsxcHocmi, eiocmani, mpusarocmi”, "Emoyitinuii cman ma
nouymms", "logedinka ma 0ii no ionoutentio 0o 06 'ekma”, "Ipupoonui ma gizuynuii cman”, "Pucu
xapakmepy, 36uyku ma iHuwi eracmueocmi moounu”, "3oeniwmnicmo moounu”. HaltHUX4l MOKa3HUKH
Mipu 3B 513Ky 3adikcoBani s JICT npukmernukiB "Penizcis, paca”, "[Leuoxicmy”, "Oyinka po3ymosux
30ibHocmett". OTxke, MOXKHa 3a3Ha4uuTH, 1110 OUIbLICTh JICT mpukmerHukiB y XJ[ MaroTh cepenHi Ta
BUIIII 32 CEpe/IHI MOKAa3HUKH MipH 3B’ A3KY.

5. BUCHOBKH

B nocnimxenHi Oya0 BCTAHOBJIEHO, 1110 CHJIA 3B’S3KY 3YMOBIIOETHCS BIULTUBOM JIIHTBICTUYHOTO
ynaauka y X1 st JICT nmpukmernukiB "Bik, uac"” 3 JICI' imeHHUKIB "Biopizku uacy, 0obu, nepiooy,
nopu poky", JICI' npukmeTHUKiB "3a ceoepaghiunum nonoscenusm” 3 JICT imennukiB "I eoepaghiuni
00 ’exkmu, aominicmpamueni  oounuyi”, JICI' mnpuxmernukiB "lIpocmoposa  oyinka w000
npomsiicHocmi, giocmai, mpusanrocmi” 3 JICI" imennukiB "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky”,
JICT nmpuxmernukiB "lIpocmopoéa oyinka woodo npomsxcrhocmi, eiocmani, mpusarocmi” 3 JICT'
IMEHHUKIB "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poxy", JICI' IpuKMeTHUKIB "3a ckradom, mamepianiom
06’exma" 3 JICT" imeHnukiB "Heotwcusi npeomemu, peui, mexanizmu". IlepeBakaHHsI BIUIMBY MOBHOTO
(bakTopy 3yMOBIIOE CHIIBHMI 3B’SI30K, XO4a BiH 1 HE BBAKAE€TbCSA XapaKTEPHUM UM Ma€ CHELU(IUHY
pucy, sika mpuTamaHHa gaHomy X/J[, Xxoua came i O3HaKM BHAULIIOTHCA. OTKe, Ha CHITy 3B SI3KY
BIUIMBAIOTH SIK JIIHTBICTHYH1 YUHHHUKH, TaK 1 ToTpeOun, BuMoru X/I.

Byrno Bunineno 38°s3ku, siki xapakrepsi it X1: JICT npukmernukis "Konip ma sickpasicmsy” 3
JICT" imennukiB "HYacmunu mina". JleTanpHU ONMUC YaCTHH TUIA 3 OCOOJIMBHM aKIIGHTOM Ha pHCcax
o0nMyusi, O4ax, Hece MOJATKOBY, a IHOAI ¥ OCHOBHY IH(OpMalil0 Mpo MepcoHaxi. Yeped HUX
nepesaeTbcsl eMOLIMHUM cTaH, BiAHOIIEHHS, peakuis moauHU. A Takox JICIT mpukMeTHHKIB
"3oeniwnicme moounu” 3 JICI" iMmennukiB  "Yacmunu mina”. 3MaaboBYBaHHS 30BHIIIHOCTI JIFOIUHU
JIOTIYHO TIOB’S3aTH 3 ONKMCOM YacTHH TiNa, SIKMH CTBOPIOE HEMOBTOPHICTb, HEOPAWHAPHICTH YH,
HABITIaKH, 3BHYANHHICTh, MPOCTOTY. TaKo)X BENMKa yBara MPUIUIIETHCS OMUCY KOJBOPY OHATY VIS
3MaJIOBaHHS EMOIIMHOTO CTaHy JIIOJAWHM, 1l XapakTepy 4YM 3aBepirye o0pas, aje MiJKPECToe
crenuQiuHICTh PUC XapakTepy, HacTporo. OKpIM O3HAKU KOJIBOPY, OJST OMUCYETHCS 32 MaTepilajoM.
Onsr € BaXXITBOIO XapaKTEPUCTUKOIO TIEPCOHAXKA. SIKIIO MEPIOr0 03HAKOO OJIATY € KOJIip, TO APYTOF0
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— marepiaji, SKAA HE TUIBKHM TOBIIOMJISIE HaM, 3 4YOro 3poOsieHa TKaHWHA. Pi3HI BUAM MaTepiary
MOKa3ylOTh CMaK JIIOJMHH, CIIAYBaHHS MOJI, BHUIIYKaHICTb, NPUHAIEKHICTh IO PI3HHUX BEpPCTB
Hacenenns. JICIT mpukmernukiB "Temnepamypa” 3 JICU imennukiB "llpupooni sieuwa". Hananas
NPUPOJHUM SIBHIAM O3HAKU 33 TEMIIEPATYpPHOIO, BITHECEHICTIO € BaXJIMBOI y XC, OCKUJIBKH OMHC
MPUPOIHUX SIBUII CTBOPIOE aTMOC(epy MOiH, MOroia BIUIMBA€E HA EMOLIIMHHN CTaH IepoiB, MOYYTTSI.

Buninenns cranmaptHux 3B’s3kiB i KokHOI JICIT NMPUKMETHHKIB 1ajl0 MOJKJIUBICTH
BCTAaHOBHUTH OCOOJMBOCTI MaHuX 3B s3KiB 111 X /1. CrienudivHICTh CIIOTYYyBaHOCTI TPUKMETHHKIB
3 IMEHHUKaMHd Ha CEMaHTHYHOMY pIBHI BHU3HAYAE€THhCS HE TUIBKM MOBHHMH Ta I103aMOBHUMHU
YUHHUKAMHU, ajie TakoXk 1 BITUBOM X /1. Oco6uBICTh BIUIMBY OCTAHHBOTO OyJle BUBUE€HA HaMU MPHU
MOPIBHSIHHI CTAHAAPTHUX 3B’S3KIB CEMAHTHYHOI CIIOMYyYyBAaHOCTI Y MyOMIIIUCTHYHOMY, HAYKOBOMY
Ta XyJI0’)KHBOMY JTUCKYpCax, 1[0 CTaHE MPEAMETOM HAIIIOTO MOJAIBIIOTO JOCIIKEHHS.
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AHoTanis.

CrarTi0O NPHUCBAYEHO BUBYEHHIO CEMAaHTHYHOI CHOJIYYyBaHOCTI NPUKMETHHKIB 3  IMEHHMKaMH B
AHTIIHCPKOMOBHOMY XYA0XHBOMY IUCKypci. JlaHa MeTa nependavae BCTAHOBICHHS Ta aHAIi3 YAHHUKIB, SKi
BILTMBAIOTh Ha CIIOY4yBaHICTh. PO3MIIAIat0THCS MOBHI, IT03aMOBHI YHHHHKH, XyJI0KHIN AucKypc. O0’ekToM
JOCTI/DKEHHS € CEeMaHTHYHA CIIONY4yBaHICTh MPUKMETHHKIB 3 IMEHHUKAMH Y XYyIOKHBOMY IHCKYpCi,
MPEIMETOM JOCHIKSHHS — CTATUCTUYHO 3HAYYIIN 3B’ SI3KM HA CEMAaHTUYHOMY PiBHI.

B namoMy gocmijpkeHHI OyJO BHKOPHUCTaHO CTATHCTHYHHMK METOJI, 30KpeMa: KpUTepii Xi-KBaapar, SKHi
MOKa3ye€ HASBHICTb YW BIJICYTHICTh 3B’3Ky. TakmM duHOM OyIi0 BHUIIIEHO CTAaHIAPTHI E€JIEMEHTH
koHTeKcTyanpbHnX HabopiB JICI” mpukmernukiB. Koedimient K Bkasye Ha criry (iHTEHCHBHICTB) 3B’ SI3KiB. 3a
HWOro JIOMIOMOTOK 3B’SI3KM JUIATBCS Ha CHJIBHI, CEpelHiI Ta claOki. B JociimpkeHHI MpoaHalli3oBaHO
CTaTHCTHYHO 3HAYyIi 3B’si3kH, aKi yTBOprotoTh JICIT mpukmerHukiB 3 JICI' imeHnukiB. [lerampHO OyIo
PO3MIITHYTO CHJIBbHI 3B’A3KM Ta JAOCHIIKEHO (hakTopy, SIKi BIUIMBAIOTh HA CWIy 3B’SI3Ky. BumineHHs
CTaHJIAPTHUX 3B’s13KiB Jyis KOxHOI JICI" NpUKMETHUKIB JaJI0 MOXKJIMBICTh BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI JaHUX
3B’ s13KiB Juis X /1.

[lepeBaskaHHsI BIUIMBY MOBHOI'O (hakTOPy 3YMOBJIFOE CHJIBHUIM 3B’S130K, X04a BiH 1 HE BBAXKAETHCS XapaKTECPHUM
4qu Mae crieliuHy pucy, sika npuramanta X /1, xoua came i o3naku BUniLsioTees sk JICT npukmeTHukis "Bik,
yac" 3 JICT' imennukiB "Bidpisku uacy, 006u, nepiody, nopu poxy", "3a eeoepapiunum nonoxcennsm"” 3
"I'eoepachiuni 06 ’exmu, aominicmpamusni oounuyi”, "lIpocmopoea oyinka w000 NPOMANCHOCHI, GIOCMAHI,
mpusanocmi” 3 "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky", "lIpocmoposa oyinka wooo NpOMANCHOCHI,
siocmani, mpusanocmi” 3 "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky", "3a cknadom, mamepiaiom 06’ ekma” 3
"Heotcugi npedmemu, peui, mexanizvu”. Ha criy 3B’3Ky BIUIMBAIOTh SIK JITHTBICTUYHI YAHHHKH, TaK i OTPEOH,
Bumoru X/I. Byno BugineHo 3B’s3ky, ski xapaktepHi it X: JICIT npukmernukis "Koxip ma sckpagicms" 3
JICT imennukiB "Yacmunu mina”, "3oeniwmicme moounu” 3 "Yacmunu mina”, 03HaKU 0052y 3a  KOIbOPOM Ma
mamepianom, "Temnepamypa” 3 "lpupooui sieuwya”. Crienu@idHiCTh CIIOJyYyBaHOCTI MPUKMETHUKIB 3
IMEHHUKaMH Ha CEMAaHTHMYHOMY PiBHI BU3HAYA€THCS HE TUIBKM MOBHMMH Ta I03aMOBHUMH YMHHHUKAMHU, aJie
TaKoX 1 BImuBoM X /1.

KirouoBi ciioBa: crionydyBaHICTh, MPUKMETHHK, IMEHHUK, JIEKCUKO-CEMaHTHYHA Tpyla, CHHTarMaTH4HI
3B’S3KH, XyI0KHINA JUCKYPC.
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